
GB   INSTRUCTION MANUAL   
DPC3N 3-PHASE DIGITAL VOLTAGE 
CONTROL RELAY 2CO 10A AC230V
GENERAL
APPLICATIONS
• Control for connection of moving equipment(site equipment,agricultural 
equipent,refrigerated trucks). • Control for protection of persons and equipment 
against the consequences of reverse running. • Normal/emergency power supply 
switching. • Protection against the risk of a driving load (phase failure).
FUNCTION FEATURES
• Controls its own supply voltage(True RMS measurement) • LCD display.
• Measuring frequency range:45Hz-65Hz. • Voltage measurement accuracy<1%.
• 2-MODULE, DIN rail mounting.

Note: "ON" means activating protection function, and "OFF" means 
inactivating protection function. 

Parametrs Setting range Step Factory default

PARAMETER SETTING RANGE

Rate voltage(Un)

Overvoltage

Undervoltage

Asymmetry

Operation value
Delay time
Operation value
Delay time
Operation value
Delay time

Phase sequence protection
Start-reset delay time
Auto-reset

127-132-138-220-230
-240-254-265(P-N) 220V

OFF,(Un+1)...350

80...(Un-1),OFF

Technical parameters
Function
Monitoring terminals
Voltage range (Un)
Rated supply frequency
Measuring range
Measurement error
Hysteresis
Phase failure value
Time deviation
Temperature coefficient
Output
Current rating
Switching voltage
Min.breaking capacity DC
Mechanical life
Electrical life(AC1)
Operating temperature
Storage temperature
Mounting/DIN rail
Protection degree
Operating position
Overvoltage cathegory
Pollution degree
Max.cable size(mm2)
Tightening torque
Dimensions
Weight

DPC3N
Monitoring 3-phase voltage

L1-L2-L3-N 
127-132-138-220-230 -240-254-265(P-N)

45Hz-65Hz
70V-400V

≤1%
2%

50% of Un selected
≤5%

0.05%/°C,at=20°C (0.05%°F at=68°F)
2×SPDT
8A/AC1

250VAC/24VDC
500mW

1x107

1x105

-20°C to +55°C (-4°F to 131°F)
-35°C to +75°C (-22°F to 158°F)

Din rail EN/IEC 60715
IP40 for front panel/IP20 terminals

any
III
2

solid wire max.1x2.5 or 2x1.5/with sleeve max.1x2.5(AWG 12)
0.4Nm

90×36×64mm
100g

TECHNICAL PARAMETERS

LV  LIETOTĀJA PAMĀCĪBA
DPC3N DIGITĀLAIS TRĪSFĀŽU SPRIEGUMA 
KONTROLES RELEJS 3LN 2CO 10A AC230V
VISPĀRĒJA INFORMĀCIJA
PIELIETOJUMI
• Kustīgo iekārtu (celtniecības aprīkojuma, lauksaimniecības tehnikas, kravas 
automašīnu ar refrižeratoru) savienojuma kontrole. • Cilvēku un aprīkojuma 
aizsardzības uzraudzība pret reversās kustības sekām. • Normāla / avārijas strāvas 
pārslēgšana. • Aizsardzība pret darba slodzes (fāzes atteices) risku
FUNKCIJA
• Kontrolē savu barošanas spriegumu (faktiskais vidējais kvadrātiskais mērījums)
LCD displejs. • Mērīšanas frekvences diapazons: 45Hz-65Hz. • Sprieguma mērīšanas 
precizitāte <1%. • 2 MODULIS, uzstādīts uz DIN sliedes.

Piezīme: "ON" nozīmē aizsardzības funkcijas aktivizēšanu un "OFF" 
nozīmē aizsardzības funkcijas deaktivizēšanu.

Parametrai Iestatīšanas
diapazons Solis

Rūpnīcas
noklusējuma
iestatījumi

PARAMETRU IESTATĪŠANAS DIAPAZONS

Nominālais spriegums (Un)

Pārspriegums

Zemspriegums

Asimetrija

Darbības vērtība
Laika aizkave 
Darbības vērtība
Laika aizkave 
Darbības vērtība
Laika aizkave 

Fāžu secības aizsardzība
Sākuma un atiestatīšana aizkaves laiks
Automātiska atiestatīšana

127-132-138-220-230
-240-254-265(P-N) 220V

OFF,(Un+1)...350

80...(Un-1),OFF

Tehniskie parametri
Funkcija
Kontroles spailes
Sprieguma diapazons (Un)
Nominālā padeves frekvence
Mērīšanas diapazons
Mērīšanas kļūda
Histerēze
Fāzes pārravuma vērtība
Laika novirze
Temperatūras koeficients
Izvade
Nominālā strāva
Ieslēgšanas spriegums
Min. pārtraukšanas jauda DC
Mehāniskā enerģija
Elektriskā enerģija (AC1)
Darba temperatūra
Uzglabāšanas temperatūra
Uzstādīšana/DIN sliede
Aizsardzības pakāpe
Darba pozīcija
Pārsprieguma kategorija
Piesārņojuma pakāpe
Maks. kabeļa izmērs (mm2)

Pievilkšanas griezes moments
Izmēri 
Svars

DPC3N
3-fāžu sprieguma uzraudzība

L1-L2-L3-N 
127-132-138-220-230 -240-254-265(P-N)

45Hz-65Hz
70V-400V

≤1%
2%

 50% no Un
≤5%

0,05%/°C, pie=20°C(0,05%°F, pie=68°F)
2×SPDT
8A/AC1

250 V AC/24 V DC
500mW

1x107

1x105

-20°C – +55°C(-4°F – 131°F)
-35°C – +75°C(-22°F – 158°F)

DIN sliede EN/IEC 60715
IP40 priekšējam panelim/IP20 spailēm

jebkāda
III.

2
vienstieples vads maks. 1×2,5 

vai 2x1,5/ar apvalku maks. 1x2,5(AWG 12)
0.4Nm

90×36×64mm
100g

TEHNISKIE PARAMETRI

LT  INSTRUKCIJŲ VADOVAS
DPC3N  ĮTAMPOS KONTROLĖS RELĖ 3LN 
2CO 10A AC230V
BENDRA INFORMACIJA
PRITAIKYMAS
• Judančių įrenginių (aikštelės įrangos, žemės ūkio įrangos, sunkvežimių-šaldytuvų) 
prijungimo valdymas. • Asmenų ir įrangos apsaugos nuo atbulinio veikimo padarinių 
kontrolė. • Įprastas / avarinis maitinimo šaltinio įjungimas. • Apsauga nuo važiavimo 
apkrovos rizikos (fazės gedimų).
VEIKIMAS
• Valdo savo maitinimo įtampą (tikrasis RMS matavimas) • LCD ekranas. • Matavimo 
dažnių diapazonas: 45 Hz-65 Hz. • Įtampos matavimo tikslumas <1 %. • 2-MODULIS, 
DIN bėgelių montavimas.

Pastaba: „ĮJUNGTA“ reiškia apsauginės funkcijos įjungimą, o „IŠJUNGTA“ - 
apsauginės funkcijos išjungimą. 

Parameetrid
Nustatymo
diapazonas Žingsnis Gamykliniai

nustatymai

PARAMETRŲ NUSTATYMO DIAPAZONAS

Vardinė įtampa (Un)

Viršįtampis

Nepakankamas
įtampa

Asimetrija

Operacinės sistemos vertė
Laiko delsa 
Operacinės sistemos vertė
Laiko delsa 
Operacinės sistemos vertė
Laiko delsa 

Fazių eilės apsauga
Įjungti ir paleisti iš naujo uždelsimo laiką
Automatinis paleidimas iš naujo

127-132-138-220-230
-240-254-265(P-N) 220V

OFF,(Un+1)...350

80...(Un-1),OFF

Techniniai parametrai
Veikimas
Terminalų stebėjimas
Įtampos intervalas (Un)
Vardinis tiekimo dažnis
Matavimo diapazonas
Matavimo paklaida
Histerezė
Fazės gedimo vertė
Laiko nuokrypis
Temperatūros koeficientas
Išvestis
Srovės įvertinimas
Perjungimo įtampa
Min. atjungimo galia nuol. sr.
Mechanikos tarnavimo laikas
Elektrinės dalies tarnavimo laikas (AC1)
Eksploatacinė temperatūra
Sandėliavimo temperatūra
Montavimas/DIN bėgelis
Apsaugos laipsnis
Darbinė padėtis
Viršįtampio kategorija
Taršos laipsnis
Maksimalus kabelio dydis (mm2)

Priveržimo sukimo momentas
Matmenys 
Svoris

DPC3N
Trifazės įtampos stebėjimas

L1-L2-L3-N
127-132-138-220-230 -240-254-265(P-N)

45Hz-65Hz
70V-400V

≤1%
2%

pasirinkta 50 % Un
≤5%

0,05%/°C, esant = 20°C(0,05%°F = 68°F)
2×SPDT
8A/AC1

250 V AC/24 V DC
500mW

1x107

1x105

Nuo -20°C iki +55°C(nuo 4°F iki 131°F)
nuo -35°C iki +75°C(nuo -22°F iki 158°F)

DIN bėgelis EN/IEC 60715
IP40 priekiniam skydeliui/IP20 gnybtams

bet koks
III.

2
tvirtas laidas maks. 1x2,5 arba 2x1,5/su 

įvorėmis maks. 1x2,5 (AWG 12)
0.4Nm

90×36×64mm
100g

TECHNINIAI PARAMETRAI

PL  INSTRUKCJA OBSŁUGI
DPC3N PRZEKAŹNIK NAPIĘCIOWY 
KOLEJNOŚĆ I ZANIK FAZY 3LN 2CO 10A 
AC230V
INFORMACJE OGÓLNE
ZASTOSOWANIA
• Kontrola podłączenia sprzętu ruchomego (sprzętu budowlanego, sprzętu rolniczego, 
ciężarówek chłodni). • Kontrola ochrony osób i sprzętu przed skutkami działania w 
odwrotnym kierunku. • Przełączanie normalnego/awaryjnego zasilania. • Ochrona 
przed ryzykiem przeciążenia prądem (zanik fazy).
FUNKCJONOWAĆ
• Kontroluje własne napięcie (pomiar True RMS) • Wyświetlacz LCD. • Zakres pomiaru 
częstotliwości: 45 Hz-65 Hz. • Dokładność pomiaru napięcia <1%. • 2-MODUŁ, 
mocowanie na szynę DIN

Uwaga: "WŁ" oznacza aktywację funkcji ochrony, a "WYŁ" oznacza dezaktywację 
funkcji ochrony. 

Parameter Zakres ustawień Krok
Domyślne
ustawienia
fabryczne

ZAKRES USTAWIENIA PARAMETRÓW

Napięcie nominalne (Un)

Przepięcie

Pod napięciem

Asymetria

Wartość eksploatacyjna
Przedłużenie czasowe 
Wartość eksploatacyjna
Przedłużenie czasowe 
Wartość eksploatacyjna
Przedłużenie czasowe 

Zabezpieczenie kolejności faz
Czas opóźnienia startu-resetu
Automatyczny reset

127-132-138-220-230
-240-254-265(P-N) 220V

OFF,(Un+1)...350

80...(Un-1),OFF

Parametry techniczne
Funkcjonować
Terminale monitorujące
Zakres napięcia
Częstotliwość nominalna zasilania
Zakres pomiaru
Błąd pomiaru
Histereza
Wartość zaniku fazy
Odchylenie czasu
Współczynnik temperatury
Wyjście
Wartość prądu
Napięcie przełączania
Min. zdolność wyłączania DC
Trwałość mechaniczna
Trwałość elektryczna (AC1)
Temperatura robocza
Temperatura przechowywania
Montaż / szyna DIN
Stopień ochrony
Pozycja robocza
Kategoria przepięcia
Stopień zanieczyszczenia
Maks. przekrój kabla (mm2)

Moment dokręcania
Wymiary 
Waga

DPC3N
Monitorowanie napięcia 3-fazowego

L1-L2-L3-N 
127-132-138-220-230 -240-254-265(P-N) 

45Hz-65Hz
70V-400V

≤1%
2%

50% wybranych z wykazu ONZ
≤5%

0,05%/°C, przy=20°C(0,05%°C przy=68°F)
2×SPDT
8A/AC1

250VAC/24VDC
500mW

1x107

1x105

-20°C ... +55°C (-4 °C ... 131°F)
-35°C ... +75°C (-22 °C ... 158 °F)

Szyna Din EN/IEC 60715
IP40 do panelu przedniego/IP20 do zacisków

każdy
III.

2
drut lity maks. 1x2,5 lub 2x1,5/z tulejką 

maks. 1x2,5 (AWG 12)
0.4Nm

90×36×64mm
100g

PARAMETRY TECHNICZNE

RU  РУКОВОДСТВО ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ
DPC3N ЦИФРОВОЕ РЕЛЕ КОНТРОЛЯ 
НАПРЯЖЕНИЯ 3LN 2CO 10A AC230V
ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
ПРИМЕНЕНИЕ
• Контроль подключения движущегося оборудования (строительное 
оборудование, сельхозтехника, рефрижераторы). • Контроль защиты людей и 
оборудования от последствий обратного хода. • Переключение нормального / 
аварийного питания. • Защита от риска движущей нагрузки (обрыв фазы).
ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ
• Управляет собственным напряжением питания (истинное среднеквадратичное 
измерение) • LCD экран • Диапазон частот измерения: 45–65 Гц. • Точность 
измерения напряжения <1%. • 2-МОДУЛЬ, крепление на DIN рейкум

Примечание: «ВКЛ» означает активацию функции защиты, а «ВЫКЛ» означает 
отключение функции защиты.

Параметры Диапазон
настройки Шаг

Заводские
настройки по
умолчанию

ДИАПАЗОН НАСТРОЙКИ ПАРАМЕТРА

Номинальное напряжение (Un)

Перенапря-
жение
Пониженное
напряжение

Асимметрия

Значение операции
Время задержки 
Значение операции

Время задержки 
Значение операции

Время задержки 
Защита от чередования фаз
Время задержки запуска-сброса
Автоматический сброс

127-132-138-220-230
-240-254-265(P-N) 220V

OFF,(Un+1)...350

80...(Un-1),OFF

Технические параметры
Функция
Мониторинговые клеммы
Диапазон напряжения
Номинальная частота питания
Диапазон измерения
Погрешность измерения
Гистерезис
Значение обрыва фазы
Отклонение времени
Температурный коэффициент
Выход
Номинальный  ток
Коммутационное напряжение
Минимальная отключающая способность пост.т.
Механический срок службы
Электрический срок службы (AC1)
Рабочая температура
Температура хранения
Монтаж / DIN-рейка
Степень защиты
Рабочее положение
Категория перенапряжения
Степень загрязнения
Макс. размер кабеля (мм2)

Момент затяжки
Размеры
Вес

DPC3N
Контроль трехфазного напряжения

L1-L2-L3-N
127-132-138-220-230 -240-254-265(P-N)

45Hz-65Hz
70V-400V

≤1%
2%

 50% от Un
≤5%

0.05%/°C, при=20°C(0.05%°F при=68°F)
2×SPDT
8A/AC1

250 В пер. т. / 24 В пост. т.
  500 мВт

1x107

1x105

от -20°C до +55°C (от -4°F до 131°F)
от -35°C до +75°C(от -22°F до 158°F)

DIN-рейка EN / IEC 60715
IP40 для передней панели / IP20 для зажимов

любое
III.

2
одинарный провод макс. 1x2.5 или 2x1.5 / 

с изолированной гильзой макс. 1x2.5 (AWG 12)
0.4Нм

90×36×64мм
100г

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ

Tehnilised omadused
Funktsioon
Klemmide jälgimine
Pingevahemik
Toitepinge nimisagedus
Mõõtmisvahemik
Mõõtmisviga
Hüsterees
Faasirikke väärtus
Ajahälve
Temperatuuri koefitsient

Väljund
Nimivool
Lülituspinge
Min. lahutusvõime alalisvoolu puhul
Mehaaniline eluiga
Elektriline eluiga (AC1)
Töötemperatuur
Ladustustemperatuur
Paigaldus/DIN-liist
Kaitseklass
Tööasend
Ülepinge kategooria
Mustumisaste
Kaabli maksimaalne suurus (mm2)

Pingutusmoment
Mõõtmed 
Kaal

DPC3N
Kolmefaasilise pinge jälgimine

L1-L2-L3-N
127-132-138-220-230 -240-254-265(P-N)

45Hz-65Hz
70V-400V

≤1%
2%

50% Un valitud
≤5%

0,05%/°C, temperatuuril=20°C 
(0,05%°F temperatuuril =68°F)

2×SPDT
8A/AC1

250V AC/24V DC
500mW

1x107

1x105

-20°C kuni +55°C (-4 °F kuni 131°F)
-35°C kuni +75°C (-22°F kuni 158°F)

Din-liist EN/IEC 60715
esipaneel IP40; klemmid IP20

mistahes
III.

2
ühesooneline juhe max 1×2.5 või 2x1.5/koos

kestaga max 1x2.5 (AWG 12)
0.4Nm

90×36×64mm
100g

TEHNILISED OMADUSED

EE   KASUTUSJUHEND   
DPC3N PINGEREGULAATORI RELEE  3LN 
2CO 10A AC230V
ÜLDTEAVE
KASUTUSALA
• Liikuvate seadmete (ehitusobjekti seadmed, põllutöömasinad, külmikveokid) 
ühendamise juhtimine. • Inimeste ja seadmete kaitsmise juhtimine tagurpidi sõitmise 
tagajärgede eest. • Tavapärane/hädaolukorra toite lülitamine. • Kaitse 
sõidukoormuse (faasirikke) ohu eest.
FUNKTSIOON
• Juhib oma toitepinget (tegeliku ruutkeskmise mõõtmine). • LCD ekraan. 
• Mõõtesageduse vahemik: 45-65 Hz. • Pinge mõõtmise täpsus <1%. • 2 
MOODULIGA, paigaldus DIN-liistule.

Märkus: "ON" tähendab kaitsefunktsiooni aktiveerimist ja "OFF" 
kaitsefunktsiooni deaktiveerimist. 

Tekniset tiedot
Toiminnot
Liittimien valvonta
Jännitealue
Syöttöjännitteen nimellistaajuus
Mittausalue
Mittausvirhe
Hystereesi 
Vaihevirheen arvo
Ajastustarkkuus
Lämpötilakerroin

Lähtö
Nimellisvirta
Kytkentäjännite
Pienin katkaisukyky tasavirralla
Mekaaninen käyttöikä
Sähköinen käyttöikä (AC1)
Käyntilämpötila
Varastointilämpötila
Asennus/DIN-kisko
Suojausluokka
Käyttöasento
Ylijänniteluokka
Likaisuusaste
Kaapelin enimmäiskoko (mm2)

Kiristysmomentti 
Mitat 
Paino

DPC3N
3-vaihejännitteen valvonta

L1-L2-L3-N
127-132-138-220-230 -240-254-265(P-N) 

45Hz-65Hz
70V-400V

≤1%
2%

50 % Un:sta valittu
≤5%

0,05%/°C, lämpötilan ollessa 20°F 
(0,05%°C, lämpötilan ollessa 68°F)

2×SPDT
8A/AC1

250V AC/24V DC
500mW

1x107

1x105

-20°C ... +55°C(-4 °F ... 131°F)
-35°C ... +75°C(-22 °F ... 158°F)

Din-kisko EN/IEC 60715
etupaneeli IP40; liittimet IP20

kaikki
III.

2
lanka maks. 1×2.5 tai 2×1.5/holkilla 

maks. 1×2.5 (AWG 12)
0.4Nm

90×36×64mm
100g

TEKNISET TIEDOT

FI   YLEISET TIEDOT
DPC3N JÄNNITTEENSÄÄTÖRELE 3LN 2CO 
10A AC230V
YLEISET TIEDOT
SOVELLUSALUE
• Liikkuvien laitteiden (laitoksen laitteet, maatalouslaitteet, kuorma-autot 
kylmäkontilla) liitännän ohjaus. • Henkilöiden ja laitteiden suojausten ohjaus 
käänteisestä pyörimissuunnasta johtuvien vaaratilanteiden ehkäisemiseksi.
• Normaali/hätävirransyötön vaihto • Suojaus kuormien käyttöä vastaan (vaihevirhe).
TOIMINTO
• Ohjaa omaa syöttöjännitettä (True RMS mittaus) • LCD-näyttö. • Mittauksen 
taajuusalue: 45 Hz-65 Hz. • Jännitteen mittaustarkkuus <1 %. • 2 MOODUULILLA, 
asennus DIN-kiskoon.

Huomautus: "PÄÄLLÄ" tarkoittaa suojatoiminnon aktivointia "POIS" tarkoittaa 
suojatoiminnon käytöstäpoistoa.

DE  BEDIENUNGSANLEITUNG   
DPC3N 3 ЗHASEN ANZEIGE SPANNUNGSRELAIS  
ÜBERSPANNUNGSSCHUTZ 3LN 2CO 10A AC230V
DIE ALLGEMEINE INFORMATIONEN
ANWENDUNGEN
• Steuerung für den Anschluss von beweglichen Geräten (Baustellenausrüstung, 
landwirtschaftliche Geräte, Kühllastwagen). • Kontrolle zum Schutz von Personen und 
Geräten vor den Folgen des Rücklaufs. • Umschaltung normale Stromversorgung / 
Notstromversorgung. • Schutz vor dem Risiko einer Antriebslast (Phasenausfall).
FUNKTSIOON:
• Steuert die eigene Versorgungsspannung (Echteffektivwertmessung) • LCD 
Bildschirm. • Bereich der Messfrequenz: 45Hz-65Hz. • Genauigkeit der 
Spannungsmessung < 1%. 2• -MODUL, Befestigung auf DIN Schiene

Hinweis: „EIN“ bedeutet, die Schutzfunktion zu aktivieren, und 
„AUS“ bedeutet, die Schutzfunktion zu deaktivieren. 

Technische Parameter
FUNKTSIOON:
Überwachung der Anschlussklemmen
Spannungsbereich
Nominelle Netzfrequenz
Messbereich
Messfehler
Hysterese
Wert für den Phasenausfall
Zeitliche Abweichung
Temperaturkoeffizient

AUSGANG
Nennstrom
Schaltspannung
Mindestausschaltvermögen
bei Gleichstrom
der Mechanische Lebensdauer
Elektrische Lebensdauer (AC1)
Betriebstemperatur
Lagertemperatur
Montage / DIN-Schiene
Schutzklasse
Betriebsposition
Überspannungskategorie
Verschmutzungsgrad
Max. Kabelgröße (mm2)

Anzugsdrehmoment
Maße
Gewicht

DPC3N
Überwachung der 3-Phasen-Spannung

L1-L2-L3-N
127-132-138-220-230 -240-254-265(P-N)

45Hz-65Hz
70V-400V

≤1%
2%

50% der Un ausgewählt
≤5%

0,05 %/°C, bei einer Temperatur von 20°C 
(0,05%°F, bei einer Temperatur von 68°F)

2×SPDT
8A/AC1

250VAC/24VDC
500mW

1x107

1x105

-20 °C... +55 °C (-4 °F ... 131°F)
-35 °C... +75 °C ( -22 °F... 158 °F)

Din Schiene EN/IEC 60715
IP40 für Frontplatte / IP20-Anschlussklemmen

irgendein
III.

2
Massivdraht max.1x2,5 oder 2x1,5/mit 

Hülse max.1x2,5 (AWG 12)
0.4Nm

90×36×64mm
100g

TECHNISCHE PARAMETER

Parameter Einstellbereich Schritt Werkeinstellung

EINSTELLBEREICH DER PARAMETER

Nennspannung (Un)

Überspannung

Unterspannung

Asymmetrie

Operationswert
Zeitverzögerung 
Zeitverzögerung 
Zeitverzögerung 
Operationswert
Zeitverzögerung 

Phasenfolgeschutz
Verzögerungszeit starten/zurücksetzen
Automatisches Zurücksetzen

127-132-138-220-230
-240-254-265(P-N) 220V

OFF,(Un+1)...350

80...(Un-1),OFF

Parametrit Seadistusvahemik Samm Tehaseseadistus

PARAMEETRITE SEADISTUSVAHEMIK

Nimipinge (Un)

Liigpinge

Ala pinge

Asümmeetria

Töö väärtus
Aegviivitus 
Töö väärtus
Aegviivitus 
Töö väärtus
Aegviivitus 

Faasijärjestuse kaitse
Käivitus-lähtestus viivitusaeg
Automaatne lähtestus

127-132-138-220-230
-240-254-265(P-N) 220V

OFF,(Un+1)...350

80...(Un-1),OFF

Parametry Asetusalue Vaihe Tehdasasetukset

PARAMETRIN ASETUSALUE

Nimellisjännite (Un)

Ylijännite

Alijännite

Epäsymmetria

Käyttöarvo
Tehdasasetukset
Käyttöarvo
Tehdasasetukset
Käyttöarvo
Tehdasasetukset

Vaihejakson suojaus
Käynnistä-nollaa viiveaika
Automaattinen nollaus

127-132-138-220-230
-240-254-265(P-N) 220V

OFF,(Un+1)...350

80...(Un-1),OFF



WIRING DIAGRAM
SCHALTPLAN
ELEKTRISKEEM
SÄHKÖKAAVIO
VADOJUMA DIAGRAMMA
ELEKTROS INSTALIACIJOS DIAGRAMA
SCHEMAT OKABLOWANIA
ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ МОНТАЖНАЯ СХЕМА

GB
DE
EE
FI
LV
LT
PL
RU

OPERATION DESCRIPTION
BESCHREIBUNG DES VORGANGS
TÖÖ KIRJELDUS
TOIMINNON KUVAUS

GB
DE
EE
FI

DARBĪBAS APRAKSTS
OPERACINĖS SISTEMOS APRAŠYMAS
OPIS DZIAŁANIA
ОПИСАНИЕ ОПЕРАЦИИ

GB
DE
EE
FI

PARAMETER SETTING
PARAMETEREINSTELLUNG
PARAMEETRITE SEADISTAMINE
PARAMETRIASETUS

GB
DE
EE
FI

PARAMETRU IESTATĪŠANA
PARAMETRŲ NUSTATYMAS
USTAWIENIE PARAMETRU
УСТАНОВКА ПАРАМЕТРОВ

LV
LT
PL
RU

FUNCTIONS DIAGRAM
FUNKTIONSDIAGRAMM
FUNKTSIOONISKEEM

GB
DE
EE

TOIMINTAKAAVIO
FUNKCIJAS DIAGRAMMA
FUNKCIJOS DIAGRAMA

FI
LV
LT

SCHEMAT FUNKCJI
ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ СХЕМА 

PL
RU

Short press to see the value of 3-phase voltage
Kurz drücken, um den Wert der 3-Phasen-Spannung zu sehen
Kolmefaasilise pinge väärtuse nägemiseks vajutage lühidalt
Paina lyhyesti 3-vaihejännitteen arvon näyttämiseksi
Īsi nospiediet, lai redzētu trīsfāžu sprieguma vērtību
Norėdami pamatyti 3 fazių įtampos vertę, Trumpai paspauskite 
Krótkie naciśnięcie powoduje wyświetlenie wartości napięcia 3-fazowego
Короткое нажатие, чтобы увидеть значение трехфазного напряжения.

Phase voltage inquiry
Phasenspannungsanfrage
Faasipinge uurimine
Vaihejännitteen kysely
Fāzes sprieguma pieprasījums
Fazės įtampos tyrimas
Sprawdzenie napięcia fazowego
Запрос фазного напряжения

GB
DE
EE
FI
LV
LT
PL
RU

GB Phase failure and phase equence 
function 
diagramPhasenspannungsanfrage
DE Funktionsdiagramm von 
Phasenausfall und Phasenfolge
EE Faasirike ja faasijärjestuse 
funktsiooniskeem
FI Vaihevian ja vaihejakson 
toimintokaavio
LV Fāžu pārravums un fāzes secības 
funkcionālā diagramma
LT Fazės gedimas ir fazių sekų 
funkcijų diagrama
PL Zanik fazy i schemat funkcji 
równowagi fazowej
RU Функциональная диаграмма 
обрыва фаз и последовательности 
фаз

GB Overvoltage and undervoltage 
function diagram
DE Funktionsdiagramm von 
Überspannung und Unterspannung
EE Liigpinge ja alapinge 
funktsiooniskeem
FI Yli- ja alijännitteen toimintokaavio
LV Pārsprieguma un zemsprieguma 
funkcionālā diagramma
LT Viršįtampio ir nepakankamo 
įtampos funkcijos diagrama
PL Schemat połączeń przepięciowych 
i podnapięciowych
RU Функциональная диаграмма 
повышенного и 
пониженного напряжения

Asymmetry function diagram
Funktionsdiagramm der Asymmetrie
Asümmeetria funktsiooniskeem
Epäsymmetrian toimintokaavio

GB
DE
EE
FI

Asimetrijas funkcionālā diagramma
Asimetrijos funkcijos diagrama
Schemat funkcji asymetrii
Функциональная схема асимметрии

LV
LT
PL
RU

Set point asymmetry
Asymmetrie-Sollwert
Asümmeetria seadepunkt
Epäsymmetrian asetusarvo

GB
DE
EE
FI

GB To: Overvoltage threshold tripping delay
Tu: Undervoltage threshold tripping delay
Ta: Asymmetry theshold tripping delay
Tr: Power up delay

DE To: Überspannungsgrenzwert der Auslöseverzögerung
Tu: Unterspannungsgrenzwert der Auslöseverzögerung
Ta: Asymmetriegrenzwert der Auslöseverzögerung
Tr: Verzögerung beim Hochfahren

EE To: Liigpinge künnise aktiveerumisviivitus
Tu: Alapinge künnise aktiveerumisviivitus
Ta: Asümmeetria künnise aktiveerumisviivitus
Tr: Toite sisselülitamise viivitus

FI   To: Ylijännitteen kynnysarvon laukaisuviive
Tu: Alijännitteen kynnysarvon laukaisuarvo
Ta: Epäsymmetrian kynnysarvon laukaisuviive
Tr: Käynnistysviive

LV  To: Pārsprieguma sliekšņa izslēgšanās aizkave
Tu: Nepietiekama sprieguma sliekšņa izslēgšanās aizkave
Ta: asimetrijas sliekšņvērtības izslēgšanās aizkave
Tr: Ieslēgšanās aizkaveLT  To: Viršįtampio ribinės vertės veikimo atidėjimas

Tu: Įtampos sumažėjimo ribinės vertės veikimo atidėjimas
Ta: Asimetrijos ribinė vertės aktyvavimo uždelsimas
Tr: Įjungimo uždelsimas

PL To: Opóźnienie progu wyzwolenia przepięcia
Tu: Opóźnienie wyzwolenia progu niskiego napięcia
Ta: Asymetria opóźnienia zadziałania wyłącznika krańcowego
Tr: Opóźnienie włączenia

RU To: задержка срабатывания порога перенапряжения
Tu: задержка срабатывания порога пониженного 
напряжения
Ta: асимметрия запаздывания срабатывания
Tr: задержка включения

Asimetrijas iestatītā vērtība
Asimetrijos nustatymo taškas
Epäsymmetrian asetusarvo
Уставка асимметрии

LV
LT
PL
RU

Hysteresis
Hysterese

GB
DE

Hüsterees
Hystereesi

EE
FI

Histerēze
Histerezė

LV
LT

Histereza
Гистерезис

PL
RU

GB  Short press T/R 0,5s can test relay action
DE  Kurzes Drücken von T/R 0,5 s kann die Relaisaktion testen
EE  Lühike vajutus T/R 0,5 sekundit - relee toimimise testimine
FI  Lyhyt painallus T/R 0,5 s voi testata releen toiminnan
LV  Īsi nospiežot T/R 0,5s, var pārbaudīt releja darbību
LT  Trumpai paspaudus T/R 0,5s, galima patikrinti relės veikimą
PL   Krótkie naciśnięcie T/R 0,5 s pozwala przetestować działanie przekaźnika
RU Короткое нажатие T / R 0,5 с может проверить действие реле

NOTE: Only when the power supply is normal, press the button
HINWEIS: Drücken Sie die Taste nur, wenn die Stromversorgung normal ist
MÄRKUS: Vajutage nuppu ainult siis, kui toide on tavapärases vahemikus
HUOMAUTUS: Vain kun virransyöttö on normaali, paina painiketta
PIEZĪME: Nospiediet pogu tikai tad, ja strāvas padeve ir normāla
PASTABA: Spauskite mygtuką tik tada, kai maitinimas yra normalus
UWAGA: Dopiero gdy zasilanie jest prawidłowe, należy nacisnąć przycisk
ПРИМЕЧАНИЕ: Только при нормальном питании нажимаем кнопку

GB  Press  MD 3s to enter the parameter setting interface
DE  Drücken Sie MD 3s, um die Schnittstelle für 
Parametereinstellungen aufzurufen 
EE  Parameetrite seadistamise liidesesse sisestamiseks vajutage MD 
3 sekundi jooksul
FI  Paina  MD 3 sekuntia parametriasetusten liittymän avaamiseksi
LV  Nospiediet MD 3s, lai ievadītu parametru iestatīšanas saskarni
LT  Norėdami įvesti parametrą į nustatymų sąsają, 3 sekundes 
paspauskite MD
PL   Naciśnij MD 3s, aby wejść do interfejsu ustawień parametrów
RU  Нажмите MD 3 с, чтобы войти в интерфейс настройки 
параметров.

GB  Rated voltage setting
DE  Einstellung der nominellen Spannung
EE  Nimipinge seadistus
FI   Nimellisjännitteen asetus

LV   Nominālā sprieguma iestatīšana
LT  Vardinės įtampos nustatymas
PL   Nominalne ustawienie napięcia
RU  Установка номинального напряжения

GB  Overvoltage setting
DE  Einstellung der Überspannung
EE  Liigpinge seadistus
FI   Ylijänniteasetus

LV   Pārsprieguma iestatīšana
LT  Viršįtampio nustatymas
PL   Ustawienie przepięcia
RU  Настройка перенапряжения

GB  Overvoltage action time setting
DE  Einstellung der Überspannungsaktionszeit
EE  Ülepinge toimeaja seadistamine
FI   Ylijännitteen toiminta-ajan asetus

LV   Pārsprieguma darbības laika iestatīšana
LT  Viršįtampio veikimo laiko nustatymas
PL   Ustawienie czasu działania przepięcia
RU  Установка времени действия при 
 перенапряжении

GB  Undervoltage setting
DE  Einstellung der Unterspannung
EE  Alapinge seadistus
FI   Alijännitteen asetus

LV   Zemsprieguma  iestatīšana
LT  Sumažėjusios įtampos nustatymas
PL   Ustawienie niskiego napięcia
RU  Настройка пониженного напряжения

GB  Undervoltage action time setting
DE  Einstellung der Aktionszeit der Unterspannung
EE  Alapinge toimimise ajaseadistus
FI   Alijännitteen toimintoajan asetus

LV   Zemsprieguma darbības laika iestatīšana
LT  Sumažėjusios įtampos veikimo laiko nustatymas
PL   Ustawienie czasu działania niskiego napięcia
RU   Установка времени действия пониженного 
 напряжения

GB  Phase sequence setting
DE  Einstellung der Phasenfolge
EE  Faasijärjestuse seadistus
FI   Vaihejakson asetus

LV   Fāžu secības iestatīšana
LT  Fazių eilės nustatymas
PL   Ustawienie kolejności faz
RU   Настройка последовательности фаз

GB  Voltage asymmetry setting
DE  Einstellung der Spannungsasymmetrie
EE  Pinge asümmeetria seadistus
FI   Jännitteen epäsymmetrian asetukset

LV   Sprieguma asimetrijas iestatīšana
LT  Įtampos asimetrijos nustatymas
PL   Ustawienie asymetrii napięcia
RU   Настройка асимметрии напряжения

GB  Voltage asymmetry action time setting
DE  Einstellung der Aktionszeit der 
 Spannungsasymmetrie
EE  Pinge asümmeetria toimimise ajaseadistus
FI   Jännitteen epäsymmetrisen toiminnon aika-asetus

LV   Sprieguma asimetrijas darbības laika iestatīšana
LT  Įtampos asimetrijos veikimo laiko nustatymas
PL   Ustawienie czasu działania asymetrii napięcia
RU   Настройка времени действия асимметрии 
 напряжения

GB   Start and reset time setting
DE  Zeiteinstellung starten und zurücksetzen
EE  Käynnistä ja nollaa aika-asetus
FI   Käynnistä ja nollaa aika-asetus

LV   Sākuma un atiestatīšanas laika iestatīšana
LT  Įjungti ir paleisti iš naujo laiko nustatymą
PL   Ustawianie uruchamiania i resetowania
RU  Установка времени запуска и сброса

GB   Automatic reset setting
DE  Einstellung zum automatischen Zurücksetzen
EE  Automaatne lähtestamisseadistus
FI   Automaattisen nollauksen asetus

LV   Automātiskās atiestatīšanas iestatīšana
LT  Automatinio paleidimo iš naujo nustatymas
PL   Ustawienie automatycznego resetowania
RU  Настройка автоматического сброса
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DIMENSIONS (mm)
MAßE (mm)
MÕÕTMED (mm)
MITAT (mm)

GB
DE
EE
FI

IZMĒRI (mm)
MATMENYS (mm)
WYMIARY (mm)
РАЗМЕРЫ (мм)

LV
LT
PL
RU
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GB  NOTE: Short press                can add and drop parametrs, long press can be quickly  set. If 60s does not operate the key, it will exit automatically. When over-voltage 
protection, undervoltage protection or unbalanced protection are switched off, The menu is not showing the action time setup process. 

DE   HINWEIS: Kurz drücken                kann Parameter hinzufügen und löschen, langes Drücken kann schnell eingestellt werden. Wenn der Schlüssel 60 s nicht betätigt 
wird, wird er automatisch beendet. Wenn Überspannungsschutz, Unterspannungsschutz oder Asymmetrieschutz ausgeschaltet sind, zeigt das Menü den 
Einrichtungsprozess für die Aktionszeit nicht an. 

EE   MÄRKUS: Lühike vajutus                saab parameetreid lisada ja eemaldada, pika vajutuse saab kiiresti seadistada. Kui 60 s jooksul klahvi ei kasutata, väljub seade 
seadistusrežiimist automaatselt. Kui liigpingekaitse, alapingekaitse või tasakaalustamata kaitse on välja lülitatud, ei näita menüü toimimisaja seadistamise protsessi. 

FI    HUOMAUTUS: Lyhyt painallus                Voit korottaa ja laskea parametreja, painamalla pitkään mahdollistaa nopean asetuksen. Jos mitään näppäintä ei käytetä 
60 sekunnin aikana, poistut näytöstä automaattisesti. Kun yli-, alijännitteen tai epätasapainon suojaus on pois päältä, ei valikossa näytetä käyttöajan asetusta.

LV   PIEZĪME: Īsa nospiešana                parametrus var pievienot un noņemt, ilgi nospiežot, iestatījumu var ātri pabeigt. Ja atslēga netiek aktivizēta 60 s laikā, tā 
automātiski izslēdzas. Kad ir izslēgta pārsprieguma aizsardzība, aizsardzība pret zemspriegumu vai disbalansa aizsardzība, izvēlnē nav redzams darbības laika 
iestatīšanas process.

LT   PASTABA: Trumpas paspaudimas                galima pridėti arba sumažinti parametrus, greitai nustatyti ilgą paspaudimą. Jei 60 s mygtukas nejungiamas, jis išsijungs 
automatiškai. Kai apsauga nuo viršįtampio, apsauga nuo įtampos sumažėjimo ar nesubalansuota apsauga yra išjungta, meniu nerodo veiksmo laiko nustatymo 
proceso. 

PL   UWAGA: Krótkie naciśnięcie                można dodawać i zapisywać parametry, długie naciśnięcie może być szybko ustawione. Jeśli 60s nie uruchomi przycisku, 
nastąpi automatyczne zamknięcie. Gdy ochrona przeciwprzepięciowa, podnapięciowa lub nierównowagi są wyłączone, w menu nie jest wyświetlany proces ustawiania 
czasu działania. 

RU  ПРИМЕЧАНИЕ: Короткое нажатие                можно добавлять и удалять параметры, длительное нажатие может  быстро совершить  установку. Если за 60s 
не задействуется ключ, он отключается автоматически. Когда защита от перенапряжения, защита от пониженного напряжения или защита от несимметрии 
выключены, в меню не отображается процесс настройки времени действия.
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SIA PAWBOL Baltic
Reg. Nr: 40103888768
VAT: Nr LV40103888768
Katlakalna 9, Riga, Latvia,  LV1073
Phone: + 371 62006800
Email: info@vexen.eu

Manufactured 
in PRC

GB DISPOSAL OF ELECTRICAL WASTE
All electrical waste should be disposed of in compliance with 
current WEEE regulations. 

CAUTION!
The products must be installed by qualified electricians. All and 
any electrical connections of the time relay shall comply with the 
appropriate safety standards.

LV ELEKTROPRODUKTU ATKRITUMU LIKVIDĒŠANA 
Visi elektroproduktu atkritumi jālikvidē saskaņā ar spēkā 
esošajiem EEIA noteikumiem.

UZMANĪBU!
Produkti jāuzstāda kvalificētiem elektriķiem. Visiem un ikvienam 
produkta elektriskajam savienojumam jāatbilst attiecīgajiem 
drošības standartiem.

DE ENTSORGUNG VON ELEKTROMÜLL 
Alle Elektroabfälle sollten in Übereinstimmung mit den geltenden 
WEEE-Vorschriften entsorgt werden. 

VORSICHT!
Die Produkte müssen von Elektrofachkräften installiert werden. 
Alle elektrischen Anschlüsse des Produkts müssen die 
entsprechenden Sicherheitsstandards erfüllen.

LT ELEKTROS ATLIEKŲ ŠALINIMAS 
Visos elektros atliekos turi būti šalinamos laikantis galiojančių EEĮ 
atliekų reglamentų.

ATSARGIAI!
Gaminius turi montuoti kvalifikuoti elektrikai. Visos gaminio 
elektros jungtys turi atitikti atitinkamus saugos standartus.

EE ELEKTRIJÄÄTMETE KÕRVALDAMINE 
Kõik elektrijäätmed tuleb kõrvaldada vastavalt kehtivatele elektri- 
ja elektroonikaseadmete jäätmeid käsitlevatele määrustele.

ETTEVAATUST! 
Tooteid tohivad paigaldada ainult väljaõppinud elektrikud. Toote 
kõik elektriühendused peavad vastama asjakohastele 
ohutusstandarditele.

PL UTYLIZACJA ODPADÓW ELEKTRYCZNYCH 
Wszystkie odpady elektryczne należy utylizować zgodnie z obowiązującymi 
dyrektywami WEEE. 

UWAGA!
Produkty te muszą być instalowane przez wykwalifikowanych elektryków. 
Wszystkie połączenia elektryczne produktu muszą być zgodne z odpowiednimi 
normami bezpieczeństwa.

FI SÄHKÖLAITEROMUN HÄVITTÄMINEN 
Sähkölaiteromu on hävitettävä voimassaolevien sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua koskevien asetusten mukaisesti. 

HUOMIO! 
Laitteet saavat asentaa vain vastaavaa koulutusta saaneet 
sähkömiehet. Laitteen sähköliittymien on oltava asianmukaisten 
turvallisuusstandardien mukaisia.

RU УТИЛИЗАЦИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ОТХОДОВ
Все электрические отходы должны быть утилизированы в соответствии с действующими 
нормами директивы ЕС об отходах электрического и электронного оборудования. 

ОСТОРОЖНО!
Изделия должны устанавливаться квалифицированными электриками. Все 
электрические соединения изделия должны соответствовать соответствующим 
стандартам безопасности.
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